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	WVV
	Bij gebrek aan bijzondere bepalingen over de wijze van bestuur worden de vennoten geacht elkaar wederkerig de macht te hebben verleend om, de ene voor de andere, te besturen.

De daden van bestuur verricht door een van de vennoten verbinden de anderen, tenzij een van hen zich ertegen verzet voordat de handeling is verricht.
	A défaut de stipulations spéciales sur le mode d'administration, les associés sont censés s'être donné réciproquement le pouvoir d'administrer l'un pour l'autre.

Les actes d'administration accomplis par l'un des associés lient les autres à moins que l'un d'eux ne s'y oppose avant que l'opération soit conclue.

	Ontwerp
	Art. 4:10. Bij gebrek aan bijzondere bepalingen over de wijze van bestuur worden de vennoten geacht elkaar wederkerig de macht te hebben verleend om, de ene voor de andere, te besturen.
 
De daden van bestuur verricht door een van de vennoten verbinden de anderen, tenzij een van hen zich ertegen verzet voordat de handeling is verricht.
	Art. 4:10. À défaut de stipulations spéciales sur le mode d'administration les associés sont censés s'être donné réciproquement le pouvoir d'administrer l'un pour l'autre.
  
Les actes d'administration accomplis par l'un des associés lient les autres à moins que l'un d’eux ne s'y oppose avant que l'opération soit conclue.


	Voorontwerp
	Art. 4:10. Bij gebrek aan bijzondere bepalingen over de wijze van bestuur worden de vennoten geacht elkaar wederkerig de macht te hebben verleend om, de ene voor de andere, te besturen.

De daden van bestuur verricht door een van de vennoten verbinden de anderen, tenzij een van hen zich ertegen verzet voordat de handeling is verricht.
	Art. 4:10. À défaut de stipulations spéciales sur le mode d'administration les associés sont censés s'être donné réciproquement le pouvoir d'administrer l'un pour l'autre.

Les actes d'administration accomplis par l'un des associés lient les autres à moins que l'un d'un d'eux ne s'y oppose avant que l'opération soit conclue.

	MvT
	Deze bepaling herneemt artikel 36, 1°, W.Venn.

De andere bepalingen van artikel 36 W.Venn. worden weggelaten ten voordele van het gemeen recht.
	Cette disposition est la reprise de l'article 36, 1°, du C. Soc.

[bookmark: _GoBack]Les autres dispositions de l'article 36 du C. Soc. sont écartés au profit du droit commun.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.



